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„e-SPEC“ ženklas reiškia aplinkosaugines 
technologijas, kurios yra diegiamos į „Honda“ 
motorinę techniką. Tai – mūsų noras „išsaugoti 
gamtą ateities kartoms“.



Dėkojame jums įsigijus „Honda“ vandens siurblį.

Šiame vadove aprašyta, kaip eksploatuoti ir prižiūrėti „Honda“ vandens 
siurblio modelius WB20XT/WB30XT.

Visa šiame leidinyje pateikta informacija pagrįsta naujausia leidinio 
spausdinimo patvirtinimo metu turėta informacija.

„Honda Motor Co., Ltd.“ pasilieka teisę keisti informaciją bet kuriuo 
metu be išankstinio įspėjimo ir neprisiimdama jokių su tuo susijusių 
įsipareigojimų.

Be rašytinio leidimo draudžiama atkurti bet kokią šio leidinio dalį.

Šis naudotojo vadovas yra neatsiejama siurblio dalis: perparduodami 
siurblį, su juo perduokite ir šį naudotojo vadovą.

Šiame vadove pateikiamos iliustracijos yra grindžiamos WB20XT.

Atkreipkite ypatingą dėmesį į pareiškimus, prieš kuriuos nurodomi tokie 
įspėjimai:

Nurodo, kad nesivadovaujant instrukcijomis esama didelio 
pavojaus sunkiai ar net mirtinai susižaloti.

ATSARGIAI: Nurodo, kad nesilaikydami instrukcijų rizikuojate sugadinti 
įrangą ar turtą.

PASTABA: Suteikia naudingos informacijos.

Susidūrus su problema ar kilus bet kokiems klausimams dėl siurblio, 
rekomenduojame pasitarti su įgaliotuoju „Honda“ atstovu.

Eksploatuojamas pagal instrukcijas, „Honda“ vandens siurblys yra 
suprojektuotas veikti saugiai ir patikimai.
Prieš pradėdami eksploatuoti vandens siurblį, atidžiai perskaitykite 
savininko vadovą. Priešingu atveju galite susižaloti ar sugadinti įrangą.

• Iliustracijos gali skirtis atsižvelgiant į tipą.

ĮSPĖJIMAS

ĮSPĖJIMAS



Utilizavimas
Siekdami išvengti žalos aplinkai, neišmeskite šio gaminio,
akumuliatoriaus, variklio alyvos ir kt. kartu su buitinėmis
atliekomis. Laikykitės vietinių įstatymų ir norminių reikalavimų arba
utilizavimo klausimais pasikonsultuokite su savo įgaliotuoju
„Honda“ atstovu.
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1. SAUGOS INSTRUKCIJA

 

Kaip užtikrinti saugią eksploataciją –
ĮSPĖJIMAS

• Eksploatuojamas pagal instrukcijas, „Honda“ 
vandens siurblys yra suprojektuotas veikti saugiai 
ir patikimai.
Prieš pradėdami eksploatuoti vandens siurblį, 
atidžiai perskaitykite savininko vadovą. Priešingu 
atveju galite susižaloti ar sugadinti įrangą.

• Išmetamosiose dujose esama nuodingo anglies 
monoksido – bespalvių ir bekvapių dujų. 
Kvėpuojant anglies monoksidu, rizikuojama netekti 
sąmonės ir žūti.

• Leidžiant siurbliui veikti uždaroje ar net iš dalies 
uždaroje erdvėje, ore, kuriuo kvėpuojate, gali būti 
pavojingas kiekis išmetamųjų dujų.

• Jokiu būdu neleiskite siurbliui veikti garaže, name 
arba šalia atvirų langų ar durų.

• Prieš pildydami degalų baką, išjunkite variklį.
• Benzinas itin lengvai užsiliepsnoja ir tam tikromis 

sąlygomis gali sprogti. Pildykite degalų baką gerai 
vėdinamoje vietoje, išjungę variklį.

• Veikimo metu duslintuvas stipriai įkaista ir būna 
karštas dar kurį laiką išjungus variklį. Būkite 
atsargūs, nelieskite karšto duslintuvo. Prieš 
sandėliuodami vandens siurblį patalpoje, leiskite 
varikliui atvėsti.

• Veikdama variklio išmetamoji sistema įkaista ir 
išjungus variklį kurį laiką išlieka karšta. 
Kad nenusidegintumėte, atkreipkite dėmesį 
į įspėjamuosius ženklus, pritvirtintus prie vandens 
siurblio.
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Kaip užtikrinti saugią eksploataciją –

• Prieš užvesdami variklį, būtinai atlikite parengtinę patikrą (9 psl.). 
Taip galima išvengti nelaimingo atsitikimo ar įrangos apgadinimo.

• Saugumo sumetimais jokiu būdu nepumpuokite lengvai 
užsiliepsnojančių arba korozinių skysčių, pvz., benzino ar rūgšties. Be 
to, siekdami išvengti siurblio korozijos, nepumpuokite jūros vandens, 
cheminių tirpalų arba kaustinių skysčių, pvz., panaudotos alyvos, 
vyno ar pieno.

• Pastatykite siurblį ant tvirto, lygaus pagrindo. Jei siurblys pakryps 
arba apvirs, gali išsilieti degalų.

• Siekdami išvengti gaisro pavojaus ir užtikrinti tinkamą vėdinimą, 
laikykite veikiantį siurblį bent 1 metro atstumu nuo pastatų sienų ir 
kitos įrangos. Šalia siurblio nedėkite lengvai užsiliepsnojančių 
medžiagų.

• Vaikai ir naminiai gyvūnėliai turi būti laikomi atokiai nuo darbo zonos, 
kad netyčia nenusidegintų karštais variklio komponentais.

• Žinokite, kaip greitai sustabdyti siurblį ir išsiaiškinkite visų valdymo 
elementų veikimą. Jokiu būdu neleiskite siurblio valdyti kitiems prieš 
tai jų tinkamai neinstruktavę.

• Benzinas itin lengvai užsiliepsnoja ir tam tikromis sąlygomis gali 
sprogti.
– Pildykite degalų baką gerai vėdinamoje vietoje, išjungę variklį. 

Nerūkykite, nenaudokite atviros liepsnos ir saugokitės kibirkščių 
toje vietoje, kur pildomas degalų bakas arba laikomas benzinas.

– Nepilkite į degalų baką per daug degalų (pildymo angos kaklelyje 
neturi būti degalų). Pripylę degalų užtikrinkite, kad būtų tinkamai 
užsuktas bako dangtelis.

• Būkite atsargūs ir pildami degalus jų neišliekite. Išlieti degalai ar jų 
garai gali užsiliepsnoti. Jei išliejote degalų, prieš užvesdami variklį 
įsitikinkite, kad vieta jau sausa.

• Jokiu būdu neleiskite varikliui veikti uždaroje erdvėje. Išmetamosiose 
dujose esama nuodingo anglies monoksido, kuris gali sukelti sąmonės 
netekimą ar net mirtį.

ĮSPĖJIMAS
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2. SAUGOS LIPDUKŲ VIETOS

Šie lipdukai primena apie galimus pavojus, kurių neišvengus galima 
rimtai susižaloti. Atidžiai perskaitykite lipdukus ir saugos bei atsargumo 
įspėjimus, aprašytus šiame vadove.

Jei lipdukas atsiklijuoja arba tampa sunkiai įskaitomas, susisiekite su 
savo įgaliotuoju „Honda“ atstovu, kad pakeistų.

CE ženklo ir triukšmo lipdukų vietos
[Pavyzdys: WB20XT]

TRIUKŠMO LIPDUKAS

[Pavyzdys: WB20XT]
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Gamintojo pavadinimas ir įgaliotojo atstovo adresai yra nurodyti šio savininko vadovo 
„EB atitikties deklaracijos“ TURINIO MATMENYSE.

„CE“ ŽENKLAS

Modelis

Pagaminimo metai

Masė be degalų

Įgaliotojo atstovo 
pavadinimas ir adresas

Gamintojo pavadinimas ir adresas
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3. KOMPONENTŲ IDENTIFIKACIJA

<WB20XT>

IŠLEIDŽIAMOJI ANGA
DROSELIO SVIRTIS

DEGALŲ PILDYMO 

ANGOS DANGTELIS

VARIKLIO JUNGIKLIS

KOŠTUVAS

ALYVOS PILDYMO 

ANGOS DANGTELIS / 

MATUOKLIS

STARTERIO RANKENA

DEGALŲ VOŽTUVO 

SVIRTIS

DROSELINĖS 

SKLENDĖS 

SVIRTIS

SIURBLIO 

IŠLEIDŽIAMASIS 

KAMŠTIS

SIURBIAMOJI 

ANGA

ORO FILTRAS

RĖMAS

ALYVOS IŠLEIDIMO KAMŠTIS

PILDYMO VANDENIU 

ANGOS DANGTELIS

DUSLINTUVAS

ŽARNOS JUNGTIS
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<WB30XT>

DROSELIO SVIRTIS IŠLEIDŽIAMOJI ANGA

KOŠTUVAS

DEGALŲ PILDYMO 

ANGOS DANGTELIS

DROSELINĖS 

SKLENDĖS 

SVIRTIS

ALYVOS PILDYMO 

ANGOS DANGTELIS / 

MATUOKLIS

STARTERIO 

RANKENA

DEGALŲ 

VOŽTUVO 

SVIRTIS

VARIKLIO JUNGIKLIS

ORO FILTRAS

ALYVOS IŠLEIDIMO KAMŠTIS

DUSLINTUVAS

SIURBIAMOJI 

ANGA

SIURBLIO IŠLEIDŽIAMASIS KAMŠTIS

RĖMASPILDYMO VANDENIU 

ANGOS DANGTELIS

ŽARNOS JUNGTIS
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4. PARENGTINĖ PATIKRA PRIEŠ PALEIDIMĄ

1.Prijunkite siurbiamąją žarną.

Naudokite atskirai įsigyjamą žarną, žarnos jungtį ir žarnų žiedus. 
Siurbiamoji žarna turi būti armuotos, nesubliūkštančios konstrukcijos. 
Siurbiamosios žarnos ilgis neturi būti didesnis nei reikia, kadangi 
siurblys veikia efektyviausiai, kai nėra pernelyg pakeltas virš vandens 
lygio. Užsipildymo trukmė taip pat yra proporcinga žarnos ilgiui.
Su siurbliu pateiktas koštuvas turi būti pritvirtintas prie siurbiamosios 
žarnos galo žiedu, kaip parodyta iliustracijoje.

ATSARGIAI:
prieš pradėdami pumpuoti, būtinai siurbiamosios žarnos gale įrenkite 
koštuvą. Koštuvas neleis į siurblį patekti šiukšlėms, kurios gali užkimšti 
įrenginį arba apgadinti sparnuotę.

SIURBIAMOJI 

ŽARNA

SIURBIAMOJI ANGA
SANDARINIMO TARPIKLIS

ŽARNOS SUSPAUDIMO 

ŽIEDAS

ŽARNOS JUNGTIS

ŽARNOS ŽIEDAS

ŽARNOS MOVA

ŽARNOS 

ŽIEDAS

SIURBIAMOJI ŽARNA

ŽARNOS JUNGTIS KOŠTUVAS

ŽARNOS 

ŽIEDAS
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2.Prijunkite išleidžiamąją žarną.

Naudokite atskirai įsigyjamą žarną, žarnos jungtį ir žarnos žiedą. Pati 
efektyviausia – trumpa didelio skersmens žarna. Ilga arba mažo 
skersmens žarna didina skysčio trintį ir mažina siurblio išeigą.

PASTABA:
gerai priveržkite žarnos žiedą, kad žarna veikiama aukšto slėgio 
neatsijungtų.

3.Patikrinkite variklio alyvos lygį.

ATSARGIAI:
• Variklio alyva yra pagrindinis veiksnys, turintis įtakos variklio našumui 

ir eksploatacijos trukmei. Nerekomenduojama naudoti nedetergentinę 
alyvą ar augalinį aliejų.

• Išjungę variklį ir pastatę siurblį ant lygaus pagrindo, patikrinkite 
alyvos lygį.

Naudokite aukštos kokybės keturtakčių variklių alyvą, patvirtintą kaip 
atitinkančią arba viršijančią JAV automobilių gamintojų reikalavimus 
API priežiūros kategorijai SE arba naujesnei (arba ekvivalentiškai).
Pasirinkite atitinkamą klampą pagal vidutinę temperatūrą jūsų vietovėje.

IŠLEIDŽIAMOJI 

ŽARNA

ŽARNOS ŽIEDAS

APLINKOS TEMPERATŪRA
10



Ištraukite alyvos pildymo angos dangtelį / lygio matuoklį ir švariai jį 
nuvalykite. 
Įkiškite alyvos pildymo angos dangtelį / matuoklį į pildymo kaklelį, bet jo 
neprisukite.
Jei alyvos lygis žemas, įpilkite rekomenduojamos alyvos iki pat alyvos 
pildymo angos kaklelio viršaus.

ATSARGIAI:
jei variklis veiks esant nepakankamam alyvos kiekiui, jis gali rimtai 
sugesti.

Įspėjimo apie alyvos lygį sistema
Įspėjimo apie alyvos lygį sistema suprojektuota išvengti variklio 
apgadinimo, kurį gali sukelti nepakankamas alyvos lygis karteryje. Prieš 
alyvos lygiui karteryje nukrentant žemiau saugaus lygio, įspėjimo apie 
alyvos lygį sistema automatiškai išjungia variklį (variklio jungiklis lieka 
ĮJUNGTOJE padėtyje). 
Jei variklis išsijungia ir jo nebepavyksta užvesti, prieš ieškodami kitų 
priežasčių patikrinkite variklio alyvos lygį.

ALYVOS PILDYMO ANGOS KAKLELIS

ALYVOS PILDYMO ANGOS DANGTELIS

VIRŠUTINĖ RIBA
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4.Patikrinkite degalų lygį.
Naudokite automobilinį bešvinį benziną, kurio oktaninis skaičius siekia 91 
arba daugiau (siurblio oktaninis skaičius siekia 86 arba daugiau). 
Niekada nenaudokite pasenusio ar užteršto benzino arba alyvos / 
benzino mišinio. Neleiskite į degalų baką patekti nešvarumams ar 
vandeniui.

• Benzinas itin lengvai užsiliepsnoja ir tam tikromis sąlygomis gali 
sprogti.

• Pildykite degalų baką gerai vėdinamoje vietoje, išjungę variklį. 
Nerūkykite, nenaudokite atviros liepsnos ir saugokitės kibirkščių toje 
vietoje, kur pildomas degalų bakas arba laikomas benzinas.

• Būkite atsargūs ir pildami degalus jų neišliekite. Išlieti degalai ar jų 
garai gali užsiliepsnoti. Jei išliejote degalų, prieš užvesdami variklį 
įsitikinkite, kad vieta jau sausa.

• Venkite pakartotinio ar ilgalaikio kontakto su oda ir nekvėpuokite 
garais.
LAIKYKITE VAIKAMS NEPASIEKIAMOJE VIETOJE.

Kai variklis išjungtas ir siurblys pastatytas ant lygaus pagrindo, nuimkite 
degalų bako dangtelį ir patikrinkite degalų lygį. 
Įpilkite degalų, jei lygis per žemas.
Neužpildykite degalų bako iki galo. Įpilkite tiek, kad degalų lygis būtų 
maždaug 25 mm žemiau degalų bako viršaus ir degalams liktų vietos 
plėstis. Priklausomai nuo eksploatavimo sąlygų, gali reikėti pažeminti 
degalų lygį.
Pripylę degalų užtikrinkite, kad būtų tinkamai užsuktas bako dangtelis.

ĮSPĖJIMAS

MAKSIMALUS DEGALŲ LYGISDEGALŲ BAKO VIRŠUS

25 mm
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PASTABA:
benzinas sugenda labai greitai. Tai priklauso nuo atitinkamų veiksnių, 
pvz., šviesos poveikio, temperatūros ir trukmės.
Blogiausiu atveju benzinas gali būti užterštas per 30 dienų. 
Naudojant užterštą benziną, gali būti rimtai apgadintas variklis 
(užsikimšti karbiuratorius, užstrigti vožtuvas). 
Tokiems gedimams dėl užterštų degalų garantija netaikoma.
Kad taip neatsitiktų, griežtai laikykitės tokių rekomendacijų:
• Naudokite tik nurodytą benziną (žr. 12 psl.).
• Naudokite šviežią ir švarų benziną.
• Benzino kokybės blogėjimui sulėtinti laikykite benziną patvirtintoje 

degalų taroje.
• Ilgalaikiam sandėliavimui (daugiau nei 30 dienų) ištuštinkite degalų 

baką ir karbiuratorių (žr. 26 psl.).

Benzinas, kurio sudėtyje yra alkoholio

Jei nusprendėte naudoti benziną, kurio sudėtyje yra alkoholio (gazoholį), 
įsitikinkite, kad jo oktaninis skaičius bent jau nėra žemesnis už 
rekomenduojamą „Honda“. 
Esama dviejų gazoholio rūšių: vieno sudėtyje esama etanolio, kito – 
metanolio. 
Nenaudokite gazoholio, kurio sudėtyje esama daugiau nei 10 % 
etanolio. 
Nenaudokite benzino, kurio sudėtyje yra daugiau nei 5 % metanolio 
(metilo arba medžio spirito), tačiau nėra tirpiklių ir antikorozinių priedų 
metanoliui.

PASTABA:
• Degalų sistemos gedimui ar variklio darbo problemoms, sukeltoms 

naudojant benziną, kurio sudėtyje esama daugiau alkoholio nei 
rekomenduota, garantija negalioja.

• Prieš pirkdami benziną nežinomoje vietoje, nustatykite, ar benzino 
sudėtyje nėra alkoholio. Jei alkoholio sudėtyje yra, sužinokite 
naudojamo alkoholio tipą ir kiekį procentais.
Jei, naudodami tam tikrą benziną, pastebėsite kokių nors 
nepageidaujamų reiškinių, pakeiskite jį benzinu, kuriame alkoholio 
kiekis tikrai yra mažesnis nei rekomenduojama.
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5.Patikrinkite oro filtro elementą.

Atsukite sparnuotąją veržlę, poveržlę ir nuimkite oro filtro dangtį.
Patikrinkite, ar elementas yra švarus ir neužsikimšęs. Prireikus 
išvalykite elementą (žr. 23 psl.).

ATSARGIAI:
niekada neeksploatuokite variklio be oro valytuvo. Taip greičiau 
susidėvės variklis, nes į jį pro karbiuratorių pateks teršalų, pvz., dulkių ir 
nešvarumų.

6.Patikrinkite užpildymo vandenį.

Prieš pradedant eksploatuoti, reikia visiškai užpildyti siurblio kamerą 
vandeniu.

ATSARGIAI:
jokiu būdu nebandykite siurblio eksploatuoti be užpildymo vandens, nes 
siurblys perkais. Ilgai eksploatuojant siurblį sausai bus sunaikintas 
siurblio sandariklis. Jei įrenginys buvo eksploatuojamas sausai, 
nedelsdami išjunkite variklį ir prieš pildami užpildymo vandenį leiskite 
siurbliui atvėsti.

ORO VALYTUVO DANGTIS

ORO VALYTUVO ELEMENTAS

PILDYMO VANDENIU 
ANGOS DANGTELIS
14



5. VARIKLIO UŽVEDIMAS

1.Perstumkite degalų vožtuvo svirtį į ATIDARYTĄ padėtį.
2.Perkelkite droselinės sklendės svirtį į UŽDARYTĄ padėtį.

PASTABA:
nenaudokite droselinės sklendės esant įkaitusiam varikliui ar aukštai oro 
temperatūrai.

3.Pasukite variklio jungiklį į ĮJUNGTĄ padėtį.

DROSELINĖS SKLENDĖS SVIRTIS

UŽDARYTA

UŽDARYTA

ĮJUNGTA

DEGALŲ 

VOŽTUVO SVIRTIS

ĮJUNGTA

ĮJUNGTA

VARIKLIO JUNGIKLIS

ĮJUNGTA
15



4.Šiek tiek perstumkite droselio svirtį kairėn.

5.Lengvai patraukite starterio rankeną, kol pajusite pasipriešinimą. 
Tada smarkiai truktelėkite rodyklės kryptimi, kaip parodyta toliau.

ATSARGIAI:
neleiskite starterio rankenai trenktis į variklį. Grąžinkite ją švelniai, kad 
nesugadintumėte starterio.

DROSELIO SVIRTIS

LĖTAIGREITAI

STARTERIO RANKENA

Traukti šia kryptimi
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6.Jei droselinės sklendės svirtis buvo perstumta į UŽDARYTĄ padėtį 
varikliui užvesti, varikliui šylant palaipsniui stumkite ją į ATIDARYTĄ 
padėtį.

• Darbas dideliame aukštyje
Dideliame aukštyje standartinis karbiuratoriaus oro-degalų mišinys yra 
per riebus. Dėl to suprastėja veikimo charakteristikos ir išauga degalų 
sąnaudos.

Darbinės charakteristikos dideliame aukštyje gali būti pagerintos 
konkrečiomis karbiuratoriaus modifikacijomis. Jei visada eksploatuojate 
siurblį aukštyje, kuris viršija 1 500 metrų, paprašykite, kad įgaliotas 
„Honda“ pardavėjas atliktų šiuos karbiuratoriaus pakeitimus.

Net ir atlikus karbiuratoriaus modifikacijas, variklio galia mažėja 
maždaug po 3,5 % kas 300 metrų aukščio. Aukščio poveikis variklio 
galiai didesnis, jei karbiuratorius nemodifikuotas.

ATSARGIAI:
jei į karbiuratorių sumontuotas purkštukas, kuris skirtas dirbti dideliame 
aukštyje, tokio siurblio negalima eksploatuoti mažame aukštyje. 
Priešingu atveju gali sumažėti darbo našumas, o dėl pernelyg tiršto oro /
kuro mišinio variklis gali perkaisti ar sugesti.

ATIDARYTI

ATIDARYTI

DROSELINĖS SKLENDĖS SVIRTIS
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6. EKSPLOATAVIMAS

ATSARGIAI:
niekada nenaudokite siurblio dumblinam vandeniui, naudotam aliejui, 
vynui ir pan. siurbti.

Užvedus variklį, reikia pervesti droselio svirtį į padėtį GREITAI, kad 
siurblys užsipildytų ir patikrinti siurblio išeigą.

Siurblio išeiga valdoma reguliuojant variklio apsukas. Perstumiant 
droselio svirtį link padėties GREITAI, siurblio išeiga didėja, o grąžinant 
link padėties LĖTAI – mažėja.

DROSELIO SVIRTIS

LĖTAIGREITAI
18



7. VARIKLIO IŠJUNGIMAS

Jei reikia skubiai išjungti variklį, paprasčiausiai pasukite jo jungiklį 
į IŠJUNGTĄ padėtį. Normaliomis sąlygomis atlikite toliau nurodytą 
procedūrą.

1.Perstumkite droselio svirtį į dešinę iki pat galo.
2.Pasukite variklio jungiklį į IŠJUNGTĄ padėtį.

3.Pasukite degalų vožtuvo svirtį į UŽDARYTĄ padėtį.

DROSELIO SVIRTIS

LĖTAI

VARIKLIO JUNGIKLIS

IŠJUNGTA

IŠJUNGTA

IŠJUNGTA

DEGALŲ VOŽTUVO SVIRTIS
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8. TECHNINĖ PRIEŽIŪRA

Kad vandens siurblys veiktų efektyviai, jį būtina reguliariai prižiūrėti ir 
reguliuoti. Reguliari techninė priežiūra taip pat pailgins įrenginio 
eksploataciją. Būtini aptarnavimo intervalai ir techninės priežiūros darbų 
rūšys aprašytos toliau pateikiamoje lentelėje.

Prieš atlikdami bet kokius techninės priežiūros darbus, išjunkite variklį. 
Jei variklis turi veikti, vieta turi būti gerai vėdinama. Išmetamosiose 
dujose esama nuodingo anglies monoksido, kuris gali sukelti sąmonės 
netekimą ar net mirtį.

ATSARGIAI:
• Jei siurblys buvo naudojamas jūros vandeniui siurbti, iškart po 

eksploatavimo valykite jį gėlu vandeniu, kad sumažintumėte koroziją 
ar pašalintumėte nuosėdas.

• Naudokite originalias „Honda“ dalis ar jų atitikmenis, skirtus 
techninės priežiūros ar remonto darbams atlikti. Netinkamos kokybės 
dalys gali sugadinti siurblį.

ĮSPĖJIMAS
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Techninės priežiūros grafikas

PASTABA: (1) Jei naudojate dulkėtoje aplinkoje, aptarnaukite dažniau.
(2) Šiuos elementus turi aptarnauti jūsų aptarnavimo atstovas, nebent jūs turite 

reikiamų įrankių ir gerai išmanote techniką. Aptarnavimo procedūras rasite 
„Honda“ serviso vadove.

(3) Naudodami komerciniais tikslais, fiksuokite valandas, kad galėtumėte tiksliai 
nustatyti techninės priežiūros intervalus.

REGULIARAUS APTARNAVIMO LAIKOTARPIS (3)
Atlikite kas nurodytą mėnesių skaičių arba 
darbo valandų intervalą (kas pirmiau).

Elementas

Kie-
kvieną 
kartą
nau-

dojant

Pirmą
mėnesį
arba

20 val.

Kas 
3 mėn.
arba

50 val.

Kas 
6 mėn.
arba

100 val.

Kas
metus
arba

300 val.

Variklio alyva Patikrinti lygį o
Pakeisti o o

Oro valytuvas Patikrinti o
Išvalyti o (1)

Uždegimo žvakė Patikrinti ir 
sureguliuoti

o

Pakeisti o
Laisvosios apsukos Patikrinti ir 

sureguliuoti
o (2)

Vožtuvų prošvaisa Patikrinti ir 
sureguliuoti

o (2)

Degimo kamera Išvalyti Kas 500 val. (2)
Degalų bakas ir filtras Išvalyti o (2)
Degalų vamzdelis Patikrinti Kas 2 metus (prireikus pakeisti) (2)
Sparnuotė Patikrinti o (2)
Sparnuotės prošvaisa Patikrinti o (2)
Siurblio įvadinis vožtuvas Patikrinti o (2)
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1.Alyvos keitimas

Išleiskite alyvą, kol variklis dar šiltas, kad alyva ištekėtų greitai ir 
visiškai.

1.Nuimkite alyvos pildymo angos dangtelį / matuoklį ir išleidimo kamštį, 
tada išleiskite alyvą.

2.Grąžinkite išleidimo kamštį atgal ir gerai prisukite, naudodami naują 
sandarinimo tarpiklį.

3.Pripilkite rekomenduojamos alyvos (žr. 10 psl.) iki nurodyto lygio.

ALYVOS TALPA: WB20XT: 0,56 l
WB30XT: 0,58 l

Padirbę su alyva, nusiplaukite rankas vandeniu su muilu.

PASTABA:
utilizuokite panaudotą variklio alyvą taip, kad nepakenktumėte aplinkai. 
Rekomenduojame nugabenti ją sandarioje taroje į vietos atliekų 
utilizavimo punktą. Neišmeskite jos kartu su šiukšlėmis ir nepilkite ant 
žemės.

ALYVOS PILDYMO ANGOS 

DANGTELIS / MATUOKLIS

IŠLEIDIMO KAMŠTIS

SANDARINIMO TARPIKLIS

ALYVOS 

LYGIS
22



2.Oro filtro aptarnavimas

Užterštas oro valytuvas ribos oro srautą į karbiuratorių. Siekdami 
išvengti karbiuratoriaus gedimo, reguliariai prižiūrėkite oro filtrą. 
Aptarnaukite dažniau, jei eksploatuojate siurblį itin dulkėtoje aplinkoje.

Valymui niekada nenaudokite benzino arba žemos pliūpsnio 
temperatūros tirpiklio. Jie itin lengvai užsiliepsnoja ir tam tikromis 
sąlygomis gali būti sprogūs.

ATSARGIAI:
niekada neeksploatuokite siurblio be oro filtro. Taip variklis greitai 
susidėvės, nes į jį bus įtraukta teršalų, pvz., dulkių ir nešvarumų.

1.Atsukite sparnuotąją veržlę, nuimkite oro filtro dangtį ir ištraukite 
elementą.

2.Plaukite elementą lengvai neužsiliepsnojančiu arba aukštos pliūpsnio 
temperatūros tirpikliu ir leiskite jam išdžiūti.

3. Įmerkite elementą į švarią variklio alyvą ir nuspauskite alyvos perteklių.
4.Sumontuokite oro filtro elementą ir dangtį.

ĮSPĖJIMAS

ORO VALYTUVO DANGTIS

ORO VALYTUVO ELEMENTAS
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3.Uždegimo žvakės aptarnavimas

Rekomenduojama uždegimo žvakė: BPR6ES(NGK)

Kad variklis veiktų tinkamai, uždegimo žvakės tarpelis turi būti tinkamai 
sureguliuotas, o uždegimo žvakė – švari.

1.Atjunkite uždegimo žvakės dangtelį ir žvakrakčiu atsukite uždegimo 
žvakę.

Jei variklis ką tik veikė, duslintuvas bus labai karštas. Būkite atsargūs ir 
nepalieskite duslintuvo.

2.Apžiūrėkite uždegimo žvakę. Išmeskite uždegimo žvakę, jei ji yra 
susidėvėjusi arba jei izoliacinė medžiaga yra įtrūkusi ar atskilusi. Jei 
ketinate naudoti uždegimo žvakę toliau, nuvalykite ją vieliniu 
šepetėliu.

3.Tarpamačiu išmatuokite žvakės tarpelį.
Prireikus sureguliuokite tarpelį, atsargiai palenkdami šoninį elektrodą.
Tarpelis turi būti: 
0,7–0,8 mm

ĮSPĖJIMAS

UŽDEGIMO ŽVAKĖS 

DANGTIS

0,7—0,8 mm
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4.Patikrinkite, ar uždegimo žvakės tarpiklis geros būklės ir įsukite 
uždegimo žvakę ranka, kad nepersuktumėte.

PASTABA:
jei įsukate naują uždegimo žvakę, papildomai priveržkite ją 1/2 pasukimo, 
kad tarpiklis būtų suspaustas. Jei įsukate naudotą uždegimo žvakę, 
papildomai paveržkite ją 1/8–1/4 pasukimo, kad prispaustumėte tarpiklį.

ATSARGIAI:
uždegimo žvakė turi būti gerai užveržta. Netinkamai užveržta uždegimo 
žvakė gali stipriai įkaisti ir sugadinti variklį.
25
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9. TRANSPORTAVIMAS IR SANDĖLIAVIMAS

• Siekdami išvengti rimtų nudegimų arba gaisro pavojaus, prieš 
transportuodami siurblį arba sandėliuodami jį patalpoje leiskite 
varikliui atvėsti.

• Prieš transportuodami siurblį, UŽDARYKITE degalų vožtuvo svirtį ir 
laikykite siurblį lygiai, kad neišsilietų degalų. Išlieti degalai ar jų garai 
gali užsiliepsnoti.

Prieš sandėliuodami siurblį ilgesnį laikotarpį:
1. Įsitikinkite, kad sandėliavimo vieta nėra per daug drėgna ir dulkėta.
2.Išvalykite siurblio vidų...

Jei siurblys buvo naudojamas dumbliname ar smėlėtame vandenyje, 
taip pat vandenyje, kuriame yra stambių nuolaužų, siurblyje 
susikaups nuosėdų. 
Prieš išjungdami siurblį, papumpuokite per jį švarų vandenį, nes kitaip 
užvedant variklį gali būti apgadinta sparnuotė. Išplovę atsukite 
siurblio išleidimo kamštį ir išleiskite kaip įmanoma daugiau vandens iš 
siurblio korpuso. Tada grąžinkite kamštį atgal.

3.Išleiskite degalus...
<WB20XT>
a.Po karbiuratoriumi padėkite tinkamą benzino tarą ir pasinaudokite 

piltuvu, kad neišlaistytumėte degalų.
b.Pastumkite degalų vožtuvo svirtį į UŽDARYTĄ padėtį, atlaisvinkite 

karbiuratoriaus išleidimo varžtą sukdami jį nuo 1 iki 2 pasukimų 
prieš laikrodžio rodyklę ir išleiskite degalus iš karbiuratoriaus.

c. Išimkite nuosėdų taurelę, tada pastumkite vožtuvo svirtį 
į ATIDARYTĄ padėtį ir išleiskite degalus iš degalų bako.

d. Išleidę visus degalus į indą, tvirtai priveržkite karbiuratoriaus 
išleidimo varžtą.

e. Sumontuokite naują žiedinį sandariklį ir nuosėdų taurelę.
f. Pastumkite degalų vožtuvo svirtį į UŽDARYTĄ padėtį.

ĮSPĖJIMAS

SIURBLIO 

IŠLEIDŽIAMASIS 

KAMŠTIS

TARPIKLIS

IŠLEIDIMO 
VARŽTAS

SANDARINIMO 
ŽIEDAS (pakeiskite)

DEGALŲ VOŽTUVO 
SVIRTIS

NUOSĖDŲ 
TAURELĖ



<WB30XT>
a.Po karbiuratoriumi padėkite tinkamą benzino tarą ir pasinaudokite 

piltuvu, kad neišlaistytumėte degalų.
b.Pastumkite degalų vožtuvo svirtį į ATIDARYTĄ padėtį, atlaisvinkite 

karbiuratoriaus išleidimo varžtą sukdami jį nuo 1 iki 2 pasukimų 
prieš laikrodžio rodyklę.

c. Kai išleisite visus degalus, tvirtai priveržkite karbiuratoriaus išleidimo 
varžtą, pastumkite degalų vožtuvo svirtį į UŽDARYTĄ padėtį.

4.Pakeiskite variklio alyvą.
5.Išsukite uždegimo žvakę ir į cilindrą įpilkite maždaug vieną valgomąjį 

šaukštą švarios variklinės alyvos. Pasukite variklį keletą apsisukimų, 
kad paskirstytumėte alyvą ir tada sumontuokite uždegimo žvakę atgal.

6.Patraukite starterio rankeną, kol pajusite pasipriešinimą. Traukite 
toliau, kol griovelis ant starterio skriemulio sutaps su anga ant 
rankinio starterio (žr. iliustraciją toliau). Šiame taške įsiurbimo ir 
išmetimo vožtuvai yra uždaryti. Tai padės apsaugoti variklį nuo 
vidinės korozijos.

7.Uždenkite siurblį, kad jis nedulkėtų.

DEGALŲ VOŽTUVO 
SVIRTIS

ATIDARYTA
TARPIKLIS

IŠLEIDIMO VARŽTAS

Sulygiuokite žymą ant starterio 

skriemulio su anga rankinio 

starterio viršuje.
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10. TRIKČIŲ ŠALINIMAS

Jei neužsiveda variklis:
1.Ar pakanka degalų?
2.Ar degalų vožtuvas ATIDARYTAS?
3.Ar benzinas pasiekia karbiuratorių?

Pastumkite degalų vožtuvo svirtį į ATIDARYTĄ padėtį, atlaisvinkite 
karbiuratoriaus išleidimo varžtą sukdami jį nuo 1 iki 2 pasukimų prieš 
laikrodžio rodyklę.

Jei išliejote degalų, prieš užvesdami variklį įsitikinkite, kad vieta jau 
sausa. Išlieti degalai ar jų garai gali užsiliepsnoti.

4.Ar ĮJUNGTAS variklio jungiklis?
5.Ar pakanka alyvos variklyje?
6.Ar uždegimo žvakė geros būklės?

Išimkite ir apžiūrėkite uždegimo žvakę. Nuvalykite, sureguliuokite 
tarpelį ir nusausinkite uždegimo žvakę. Prireikus pakeiskite.

7.Jei variklis ir toliau neužsiveda, nuvežkite siurblį techninę priežiūrą 
atliekančiam atstovui.

ĮSPĖJIMAS

DEGALŲ VOŽTUVO 
SVIRTIS

ATIDARYTA

TARPIKLIS

IŠLEIDIMO VARŽTAS
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Jei vandens siurblys nepumpuoja vandens:
1.Ar siurblys visiškai užpildytas?

2.Ar neužsikimšo koštuvas?
3.Ar gerai sumontuoti žarnų žiedai?
4.Ar nepažeistos žarnos?
5.Ar ne per aukštai siurbimo galva?
6.Jei siurblys ir toliau neveikia, nuvežkite jį techninę priežiūrą 

atliekančiam atstovui.

KOŠTUVAS

ŽARNOS 

ŽIEDAS

IŠLEIDŽIAMOJI 

ŽARNA
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11. SPECIFIKACIJOS

Variklis

*Šiame dokumente nurodyta variklio galia yra grynoji galia, išbandyta 
su gamykliniu varikliu ir apskaičiuota pagal SAE J1349 esant 
3 600 aps./min. (variklio grynoji galia) bei esant 2 500 aps./min. 
(variklio maksimalus grynasis sukimo momentas). Serijinių variklių 
vertės gali skirtis nuo šios vertės.
Faktinė įrenginyje sumontuoto variklio galia bus kitokia. Tai lemia 
daug veiksnių, pvz., variklio darbinės apsukos, aplinkos sąlygos, 
techninė priežiūra ir kt.

Modelis WB20XT WB30XT
Jėgos įrangos
aprašymo kodas

WABT WACT

Ilgis 485 mm 510 mm
Plotis 365 mm 385 mm
Aukštis 425 mm 455 mm
Masė be degalų 
[svoris] 20 kg 26 kg

WB20XT WB30XT
Modelis GX120 GX160
Variklio tipas Keturtaktis, vožtuvas viršuje, 1 cilindro
Darbinis tūris 118 cm3 163 cm3

[Skersmuo × eiga] 60,0×42,0 mm 68,0×45,0 mm
Degalų bako talpa 2,0 l 3,1 l
Grynoji variklio galia
(pagal SAE J1349*)

2,6 kW / 3 600 aps./min
(3,5 AG / 3 600 aps./min)

3,6 kW / 3 600 aps./min
(4,9 AG / 3 600 aps./min)

Variklio maks.
grynasis sukimo 
momentas
(pagal SAE J1349*)

7,3 N·m / 2 500 aps./min
(0,74 kgf·m / 2 500 aps./min)

10,3 N·m / 2 500 aps./min
(1,05 kgf·m / 2 500 aps./min)

Aušinimo sistema Priverstinė, oru
Uždegimo sistema Magnetinė tranzistorinė
Jėgos nuėmimo 
veleno sukimosi 
kryptis

Prieš laikrodžio rodyklę
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Siurblys

Triukšmas

Modelis WB20XT WB30XT
Siurbimo angos 
skersmuo 50 mm 80 mm

Išleidimo angos 
skersmuo 50 mm 80 mm

Maksimalūs sūkiai 
laisvąja eiga 3 900±100 aps./min 3 900±100 aps./min

Bendrasis pakėlimo 
aukštis 32 m 23 m

Siurbimo pakėlimo 
aukštis 7,5 m 7,5 m

Galia 620 l/min 1 100 l/min
Nepertraukiamo veikimo 
trukmė 1 h 42 min 1 h 54 min

Modelis WB20XT WB30XT
Garso slėgio lygis
darbo vietoje
(EN809: 1998/AC: 2001)

88 dB (A) 89 dB (A)

Neapibrėžtumas 1 dB (A) 1 dB (A)
Išmatuotas garso galios lygis
(2000/14/EB, 2005/88/EB)

101 dB (A) 102 dB (A)

Neapibrėžtumas 1 dB (A) 1 dB (A)
Garantuojamas garso galios 
lygis
(2000/14/EB, 2005/88/EB)

102 dB (A) 103 dB (A)
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PASTABOMS



PAGRINDINIŲ „HONDA“ PLATINTOJŲ ADRESAI
Dėl papildomos informacijos susisiekite su bendrovės „Honda“ 
vartotojų informacijos centru toliau nurodytais adresais bei telefono 
numeriais:



AUSTRIJA
Honda Motor Europe Ltd

Hondastraße 1

2351 Wiener Neudorf

Tel.: +43 (0)2236 690 0

Fax: +43 (0)2236 690 480

http://www.honda.at

HondaPP@honda.co.at

KROATIJA
Hongoldonia d.o.o.

Vrbaska 1c

31000 Osijek

Tel.: +38531320420

Fax: +38531320429

http://www.hongoldonia.hr

prodaja@hongoldonia.hr

SUOMIJA
OY Brandt AB.

Tuupakantie 7B

01740 Vantaa

Tel.: +358 207757200

Fax: +358 9 878 5276

http://www.brandt.fi

BALTIJOS ŠALYS 
(Estija / Latvija / Lietuva)

Honda Motor Europe Ltd

Meistri 12

13517 Tallinn, 

Estonia

Tel.: +372 651 7300

Fax: +372 651 7301

honda.baltic@honda-eu.com.

KIPRAS
Alexander Dimitriou & Sons Ltd.

162, Yiannos Kranidiotis

Avenue

2235 Latsia, Nicosia

Tel.: +357 22 715 300

Fax: +357 22 715 400

PRANCŪZIJA
Honda Motor Europe Ltd

Relation Clients Produits

d'équipements

Parc d'activités de Pariest,

Allée du 1er mai

Croissy Beaubourg BP46,

77312, Marne La Vallée Cedex 2

Tel.: 01 60 37 30 00

Fax: 01 60 37 30 86

http://www.honda-fr.com

espace-client@honda-eu.com

BELGIJA
Honda Motor Europe Ltd

Doornveld 180-184

1731 Zellik

Tel.: +32 2620 10 00

Fax: +32 2620 10 01

http://www.honda.be

BH_PE@HONDA-EU.COM

ČEKIJOS RESPUBLIKA
BG Technik cs, a.s.

U Zavodiste 251/8

15900 Prague 5 - Velka 

Chuchle

Tel.: +420 2 838 70 850

Fax: +420 2 667 111 45

http://www.honda-stroje.cz

VOKIETIJA
Honda Motor Europe Ltd 

Sprendlinger Landstraße 166

63069 Offenbach am Main

Tel.: 01 80 5/20 20 90

Fax: +49 69 8320 20

http://www.honda.de

info@post.honda.de

BULGARIJA
Kirov Ltd.

49 Tsaritsa Yoana blvd

1324 Sofia

Tel.: +359 2 93 30 892

Fax: +359 2 93 30 814

http://www.kirov.net

honda@kirov.net

DANIJA
TIMA A/S

Tårnfalkevej 16

2650 Hvidovre

Tel.: +45 36 34 25 50

Fax: +45 36 77 16 30

http://www.hondapower.dk

GRAIKIJA
Saracakis Brothers S.A.

71 Leoforos Athinon

10173 Athens

Tel.: +30 210 3497809

Fax: +30 210 3467329

http://www.honda.gr

info@saracakis.gr



VENGRIJA
Motor Pedo Co., Ltd.

Kamaraerdei ut 3.

2040 Budaors

Tel.: +36 23 444 971

Fax: +36 23 444 972

http://www.hondakisgepek.hu

info@hondakisgepek.hu

MALTA
The Associated Motors Company Ltd.

New Street in San Gwakkin Road

Mriehel Bypass, Mriehel QRM17

Tel.: +356 21 498 561

Fax: +356 21 480 150

PORTUGALIJA
Honda Motor Europe Ltd

Rua Fontes Pereira de Melo, 16

Abrunheira, 2714-506 Sintra

Tel.: +351 21 915 53 00

Fax: +351 21 925 88 87

http://www.honda.pt

honda.produtos@honda-eu.com

ISLANDIJA
Bernhard ehf.

Vatnagardar 24-26

104 Reykdjavik

Tel.: +354 520 1100

Fax: +354 520 1101

www.honda.is

OLANDIJA
Honda Motor Europe Ltd

Afd, Power Equipment 

Capronilaan 1

1119 NN Schiphol-Rijk

Tel.: +31 20 7070000

Fax: +31 20 7070001

http://www.honda.nl

BALTARUSIJOS 
RESPUBLIKA

Scanlink Ltd.

Kozlova Drive, 9

220037 Minsk

Tel.: +375 172 999090

Fax: +375 172 999900

http://www.hondapower.by

AIRIJA
Two Wheels ltd

M50 Business Park, Ballymount

Dublin 12

Tel.: +353 1 4381900

Fax: +353 1 4607851

http://www.hondaireland.ie

Service@hondaireland.ie

NORVEGIJA
Berema AS

P.O. Box 454

1401 Ski

Tel.: +47 64 86 05 00

Fax: +47 64 86 05 49

http://www.berema.no

berema@berema.no

RUMUNIJA
Hit Power Motor Srl

str. Vasile Stroescu nr. 12, 

Camera 6, Sector 2

021374 Bucuresti

Tel.: +40 21 637 04 58

Fax: +40 21 637 04 78

http://www.honda.ro

hit_power@honda.ro

ITALIJA
Honda Italia Industriale S.p.A.

Via della Cecchignola, 13

00143 Roma

Tel.: +848 846 632

Fax: +39 065 4928 400

http://www.hondaitalia.com

info.power@honda-eu.com

LENKIJA
Aries Power Equipment Sp. z o.o.

ul. Wroclawska 25

01-493 Warszawa

Tel.: +48 (22) 861 43 01

Fax: +48 (22) 861 43 02

http://www.ariespower.pl,

http://www.mojahonda.pl

info@ariespower.pl

RUSIJA
Honda Motor RUS LLC

1, Pridirizhnaya Street, Sharapovo 

settlement, Naro-Fominsky district,

Moscow region, 143350 Russia

Tel.: +7 (495) 745 20-80

Fax: +7 (495) 745 20 81

www.honda.co.ru

postoffice@honda.co.ru



SERBIJA IR 
JUODKALNIJA

BPP Ground d.o.o

Generala Horvatovica 68

11000 Belgrade

Tel.: +381 11 3820 295

Fax: +381 11 3820 296

http://www.hondasrbija.co.rs

honda@bazis.co.rs

TENERIFĖS PROVINCIJA 
(Kanarų salos)

Automocion Canarias S.A.

Carretera General del Sur, KM. 8,8

38107 Santa Cruz de Tenerife

Tel.: +34 (922) 620 617

Fax: +34 (922) 618 042

http://www.aucasa.com

ventas@aucasa.com

taller@aucasa.com

UKRAINA
Honda Ukraine LLC

101 Volodymyrska Str. - Build. 2

Kyiv 01033

Tel.: +380 44 390 14 14

Fax: +380 44 390 14 10

http://www.honda.ua

CR@honda.ua

SLOVAKIJOS 
RESPUBLIKA

Honda Motor Europe Ltd

Prievozská 6 

821 09 Bratislava

Tel.: +421 2 32131112

Fax: +421 2 32131111

http://www.honda.sk

ŠVEDIJA
Honda Motor Europe Ltd

Box 31002 - Långhusgatan 4 

215 86 Malmö

Tel.: +46 (0)40 600 23 00

Fax: +46 (0)40 600 23 19

www.honda.se

hpesinfo@honda-eu.com

JUNGTINĖ KARALYSTĖ
Honda Motor Europe Ltd

470 London Road

Slough - Berkshire, SL3 8QY

Tel.: +44 (0)845 200 8000

http://www.honda.co.uk

SLOVĖNIJA
AS Domzale Moto Center D.O.O.

Blatnica 3A

1236 Trzin

Tel.: +386 1 562 22 62

Fax: +386 1 562 37 05

www.honda-as.com

infomacije@honda-as.com

ŠVEICARIJA
Honda Motor Europe Ltd

10, Route des Moulières

1214 Vemier - Genève

Tel.: +41 (0)22 939 09 09

Fax: +41 (0)22 939 09 97

http://www.honda.ch

AUSTRALIJA
Honda Australia Motorcycle and 

Power Equipment Pty. Ltd

1954-1956 Hume Highway

Campbellfield Victoria 3061

Tel.: (03) 9270 1111

Fax: (03) 9270 1133

ISPANIJA IR LAS 
PALMO PROVINCIJA 

(Kanarų salos) 
Greens Power Products, S.L.

Poligono Industrial Congost -

Av Ramon Ciurans n°2

08530 La Garriga - Barcelona

Tel.: +34 93 860 50 25

Fax: +34 93 871 81 80

http://www.hondaencasa.com

TURKIJA
Anadolu Motor Uretim ve

Pazarlama AS

Esentepe mah. Anadolu

cad. No: 5

Kartal 34870 Istanbul

Tel.: +90 216 389 59 60

Fax: +90 216 353 31 98

www.anadolumotor.com.tr

antor@antor.com.tr



„EB atitikties deklaracijos“ TURINIO METMENYS

EC Declaration of Conformity

1. The undersigned, Pascal De Jonge, on behalf of the authorized representative, herewith 
declares that the machinery described below fulfils all the relevant provisions of:

• Directive 2006/42/EC on machinery
• Directive 2004/108/EC on electromagnetic compatibility
• Directive 2000/14/EC – 2005/88/EC on outdoor noise

2. Description of the machinery
a) Generic denomination:
b) Function:

Water pump
pumping of water

c) Commercial name d) Type e) Serial number
*1 *1

3. Manufacturer
Thai Honda Manufacturing Co., Ltd.
410 Ladkrabang Industrial Estate
Lamplatue, Ladkrabang, Bangkok
10520 Thailand

4. Authorized representative and able to compile the technical documentation
Honda Motor Europe Ltd Belgian Branch
p/a Honda Motor Europe Ltd – Aalst Office
Wijngaardveld 1 (Noord V)
B-9300 Aalst (Belgium)

5. References to harmonized standards 6. Other standards or specifications

EN 809:1998+A1:2009/AC:2010 -

7. Outdoor noise Directive 
a) Measured sound power dB(A):
b) Guaranteed sound power dB(A):
c) Noise parameter (kW/min-1):
d) Conformity assessment procedure:
e) Notified body:

*1
*1
*1
ANNEX V
-

8.
9.

Done at:
Date:

Aalst, BELGIUM

Pascal De Jonge
Homologation Manager
Honda Motor Europe Ltd Belgian Branch
p/a Honda Motor Europe Ltd., Aalst Office

*1: žr. specifikacijų puslapį.
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